
discover mulching...
descopera mulcirea...



PUTEREA

Whether your mulching needs be in 
agriculture, forestry, municipality, utility or 
just private, there is always a SEPPI M. 
machine which will fit your need:

>  rotary mowers 
>  medium duty flail mulchers  
    and accessories  
>  heavy duty flail mulchers  
>  pick-up mulchers  
>  mulchers with collection into trailers
>  offsetting mulchers
>  mulchers for compact & hyd. loaders  
>  forestry mulchers   
>  stump grinders  
>  stone crushers
>  boom mounted mulchers  
>  excavator mounted mulchers     

the SePPI M. 
Product range



Fie ca e vorba de operatii de mulcire ce sunt necesare 
in agricultura, padure, zone publice sau ca vorbim 
de utilizari private, comunale ori industriale, va exista 
intotdeauna o masina SEPPI M corespunzatoare 
acestei lucrari:

> masini de cosit cu cutite rotative  
> mulcere cu ciocane pendulare pentru tractoare
 de pana la 95 CP si accesorii 
> mulcere cu ciocane pendulare pentru tractoare  
 de pana la 200 CP   
> mulcere cu sistem “pick-up”
> mulcere cu sistem de colectare  
> mulcere laterale
> mulcere cu actionare hidraulica, pentru atsare  
 la mini-incarcatoare frontale compacte
> mulcere forestiere 
> freze de cioate  
> spargatoare de pietre
> brate extensibile pentru mulcit, atasabile la tractor 
> mulcere atasabile la excavator, actionate hidraulic

     la gaMMa SePPI M. 

Per appezzamento agricolo, bosco o verde 
pubblico, per uso privato, comunale o industriale: 
per ogni settore la giusta trinciatrice SEPPI M.

> trinciaerba a lame 
> trinciatrici a martelli per piccole e medie
    potenze e accessori 
> trinciatrici a martelli per grandi potenze
> trinciatrici pick-up
> trinciatrici autocaricanti
> trinciatrici a assetto variabile  
> trinciatrici per pale compatte e veicoli idr.
> trinciatrici forestali 
> fresaceppi  
> frantumasassi 
> bracci decespugliatori
> trinciatrici per escavatori  

     dIe Produkte von SePPI M.

Ob für Landwirtschaft, Wald oder öffentliches 
Grün, ob für den privaten Gebrauch, für die 
Gemeinde oder für die Industrie: für jeden 
Zweck das richtige Gerät mit SEPPI M.

> Kreiselmulchgeräte
> Schlägel-Mulchgeräte für kleine und
 mittelstarke Schlepper sowie Zubehör 
> Schlägel-Mulchgeräte für leistungsstarke 
 Schlepper
> pick-up-Mulchgeräte
> Mulchgeräte mit Sammel-Vorrichtung
> auslegbare Mulchgeräte  
> Mulchgeräte für hydraulischen Antrieb
> Forstmulchgeräte 
> Stubbenfräsen  
> Steinbrecher  
> auslegbare Mulcharme
> Mulchgeräte für den Baggeranbau

     la gaMMe SePPI M.

Que ce soit pour l’agriculture, la forêt, les 
espaces verts ou l’industrie, que ce soit pour le 
particulier, le professionnel ou les communes: 
pour chaque cas il y a le bon broyeur de la ligne 
SEPPI M.

> broyeurs à lames
> broyeurs à marteaux de capacité moyenne
  et accessoires
> broyeurs à marteaux de grande capacité
> broyeurs pick-up
> broyeurs auto-chargeants
> broyeurs déportables  
> broyeurs pour chargeuses compactes et hyd.
> broyeurs forestiers 
> fraise-souches  
> broyeurs de pierres 
> broyeurs à bras  
> broyeurs pour pelles 

gaMa de ProduSe SePPI M.



Founded in 1939 by Max Seppi and specializing in the manufacture of 
mulchers since 1970, SEPPI M. is now one of the foremost manufacturers in 
its sector – not only in Italy, but throughout the world. 

“The best for farm and forest” – SEPPI’s motto commit the company to the 
manufacture of only the best equipment whether for agriculture, forestry or 
greenspace maintenance. 

The decades of experience and tireless research for better technology 
and materials guarantee products of the highest quality which will provide 
unrivalled service even in hard conditions. 

Discover the advantages offered by the equipment of SEPPI M.!



Fondata nel 1939 da Seppi Massimiliano e dal 1970 attiva nella costruzione di trinciatrici, 
la SEPPI M. è oggi una delle aziende leader nel settore – a livello mondiale. 
“The best for farm and forest” – secondo questo motto l’impegno dell’azienda è costruire 
trincia di eccellente qualità – il meglio per le tue esigenze in agricoltura, nella foresta e in 
tutti i tipi di verde. Grazie alla lunga esperienza e a un’instancabile ricerca di tecniche e 
soluzioni sempre nuove, le macchine SEPPI M. sono resistenti e affidabili, anche nelle 
circostanze più difficili. 
Scopri anche tu il vantaggio delle trinciatrici SEPPI M.!

1939 von Max Seppi gegründet und seit 1970 auf die Herstellung von Mulchgeräten 
spezialisiert, ist die Firma SEPPI M. heute einer der führenden Hersteller auf diesem 
Markt – weltweit. “The best for farm and forest” – diesem Motto folgend ist das Ziel 
von SEPPI M., Mulchgeräte ausgezeichneter Qualität herzustellen: das Beste für 
professionelle Mulchansprüche, egal ob für die Land- und Forstwirtschaft oder die 
Pflege von Grünflächen im Allgemeinen. Dank der langjährigen Erfahrung, und einer 
unermüdlichen Forschung nach immer neuen Technologien und Lösungen, sind SEPPI-
Geräte robust und zuverlässig, auch in extremen Situationen. 
Entdecke auch Du den Vorteil der Mulchgeräte von SEPPI M.!

Fondée en 1939 par Max Seppi et spécialisée depuis 1970 dans la construction de 
broyeurs, la société SEPPI M. est aujourd’hui l’une des sociétés leader sur le marché 
– au niveau mondial. «The best for farm and forest» (le meilleur pour la ferme et la 
forêt) est la devise selon laquelle SEPPI M. construit ses broyeurs de très haute qualité: 
les meilleurs pour les professionnels, que ce soit dans l’agriculture, la sylviculture ou 
l’entretien d’espaces verts ou publics. Grâce à sa longue expérience et à une recherche 
constante pour mettre en place des solutions nouvelles, techniques plus avancées et 
matériaux plus résistants, les broyeurs SEPPI M.  sont forts et fiables, même dans les 
situations les plus extrêmes.  
Découvrez l’avantage des broyeurs SEPPI!

Fondata in 1939 de catre Max Seppi, firma s-a specializat, inca din 1970, in productia de 
mulcere si a ajuns ca la momentul actual sa fie unul dintre cei mai importanti producatori 
de profil, la nivel mondial.
“The best for farm and forest” – “Tot ce e mai bun pentru ferma si padure”, acesta este 
motto-ul care obliga firma Seppi M sa conceapa si sa realizeze doar cele mai bune 
masini, fie ca sunt agricole, forestiere sau pentru intretinerea spatiilor verzi.
Deceniile de experienta si neobosita munca de ceretare pentru obtinerea celor mai 
bune tehnologii si materiale, garanteaza obtinerea de rezultate exceptionale chiar si in 
conditiile cele mai dificile de lucru.
Descoperiti avantajele echipamentelor SEPPI M.!



aPPle 
aPPle cS

Tough rotary mowers for grass mowing 
in orchards and vineyards.
19 to 60 kW (26 - 80 HP) required at the tractor PTO.
3-point linkage with hydraulic side shift.
Widths of cut: 145 - 220 cm [57 - 87 inch].

Tagliaerba a lame robuste per frutteti e vigneti.
Da 19 a 60 kW (26 - 80 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti con spostamento idraulico laterale.
Larghezza di lavoro da 145 a 220 cm.

Starke Kreiselmulchgeräte zum Grasmulchen 
in Obst- und Weinanlagen.
19 bis 60 kW (26 - 80 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Dreipunktanbau mit hydraulischer Seitenverschiebung.
Arbeitsbreite: 145 - 220 cm.

Broyeurs à lames pour la coupe de l’herbe 
dans les vergers et les vignes.
De 19 à 60 kW (26 - 80 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points avec déport latéral hydraulique.
Largeurs de travail : 145 - 220 cm.

Masini de cosit cu cutite rotative, pentru cosirea ierbii din livezi si vii.
19 – 60 kW (26 – 80 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor prin sistemul de prindere in trei puncte / tiranti, 
cu deplasare laterala hidraulica.
Latimi de taiere: 145 – 220 cm.



aPPle varIo

Sar X

Tough rotary mowers with adjustable width 
of cut for grass mowing in orchards and vineyards.
30 to 67 kW (41 - 90 HP) required at the tractor PTO.
Reversible 3-point linkage with hydraulic side shift.
Widths of cut: 135 - 360 cm [53 - 142 inch].

Tagliaerba a lame robuste a larghezza variabile per frutteti e vigneti.
Da 30 a 67 kW (41 - 90 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti reversibile con spostamento idraulico laterale.
Larghezza di lavoro da 135 a 360 cm.

Starke Kreiselmulchgeräte mit einstellbarer Arbeitsbreite 
zum Grasmulchen in Obst- und Weinanlagen.
30 bis 67 kW (41 - 90 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Front-/Heck- Dreipunktanbau mit hydraulischer Seitenverschiebung.
Arbeitsbreite: 135 - 360 cm.

Broyeurs à lames avec largeur de travail réglable 
pour la coupe de l’herbe dans les vergers et les vignes.
De 30 à 67 kW (41 - 90 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points réversible avec déport latéral hydraulique.
Largeurs de travail : 135 - 360 cm.

Masini de cosit cu cutite rotative, robuste, cu posibilitate de reglare a latimii de 
lucru, pentru mulcirea ierbii in livezi si vii.
30 – 67 kW (41 – 90 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Sistem de prindere in trei puncte, frontal sau posterior, 
cu posibilitate de culisare laterala hidraulica. 
Latimi de lucru cuprinse intre 135 – 360 cm.



SMl
SMWa rev cf

SMWa S

Versatile and fast mulchers for small estates, 
for orchards and vineyards.
Mulch grass and prunings up to 5 cm [2 inch] Ø.
15 to 52 kW (20 - 70 HP) required at the tractor PTO.
Fixed or side shiftable, front or reversible 3-point linkage.
Widths of cut: 85 - 225 cm [34 - 89 inch].

Trinciatrici versatili e veloci per piccole proprietà, frutteti e vigneti.
Trinciano erba e rami fino a 5 cm Ø.
Da 15 a 52 kW (20 - 70 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti fisso o spostabile, frontale o reversibile.
Larghezze di lavoro da 85 a 225 cm.

Vielseitig einsetzbare und schnelle Mulchgeräte für kleine 
Grundstücke für den Obst- und Weinbau.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 5 cm Ø.
15 bis 52 kW (20 - 70 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester oder seitenverschiebbarer, Front- oder Front-/Heck-Dreipunktanbau.
Arbeitsbreiten: 85 - 225 cm.

Broyeurs universels pour de petits domaines, vergers et vignes.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 5 cm Ø.
De 15 à 52 kW (20 - 70 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe ou déportable, frontal ou réversible.
Largeurs de travail : 85 - 225 cm.

Mulcere versatile si rapide pentru micile proprietati, pomicultura si viticultura.
Toaca iarba si crengile cu un diametru de pana la 5 cm.
15 – 52 kW (20 – 70 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor, prin sistemul de prindere in trei puncte, fix sau cu
posibilitate de culisare laterala, montare frontala sau posterioara.
Latimi de lucru cuprinse intre 85 – 225 cm.



SMo
SMo rev cf

SMo fh

Strong mulchers for any type of grass 
and brush mulching.
Mulch grass and prunings up to 7 cm [2.8 inch] Ø.
29 to 70 kW (40 - 95 HP) required at the tractor PTO.
Fixed or side shiftable, front or reversible 3-point linkage.
Widths of cut: 125 - 275 cm [49 - 108 inch].

Trinciatutto robusta per tutte le colture.
Trinciano erba e rami fino a 7 cm Ø.
Da 29 a 70 kW (40 - 95 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti fisso o spostabile, frontale o reversibile.
Larghezze di lavoro da 125 a 275 cm.

Starke Mulchgeräte für alle Kulturen.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 7 cm Ø.
29 bis 70 kW (40 - 95 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester oder seitenverschiebbarer, Front- oder Front-/Heck-Dreipunktanbau.
Arbeitsbreiten: 125 - 275 cm.

Broyeurs pour tout type de culture.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 7 cm Ø.
De 29 à 70 kW (40 - 95 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe ou déportable, frontal ou réversible.
Largeurs de travail : 125 - 275 cm.

Mulcere robuste pentru iarba si maracini / buruieni.
Toaca iarba si crengile de pe sol, cu un diametru de pana la 7 cm.
29 – 70 kW (49 – 108 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor, prin sistemul de prindere in trei puncte, fix sau cu posibilitate de 
culisare laterala, montare frontala sau posterioara.
Latimi de lucru cuprinse intre 125 – 275 cm.



XSc
XSa

Accessories for orchards and vineyards: 
outrigger mower and cultivator.
Inter-row grass mulching and weeds control.
For attachment to mulchers or straight to tractors, with 3-point linkage.
XSC in mechanic, hydraulic, double hyd. version or with angling up to 60°.
Disk diameters 35 - 70 cm [14 - 28 inch].

Accessori per vigneti e frutteti: scansatronchi e sarchiatore.
Falciano erba e sradicano erbaccia nell’interfila.
Per attacco a trinciatrici o per applicazione diretta al trattore, mediante attacco a 3 punti.
XSC in versione meccanica, idraulica, doppia idr. o orientabile fino a 60°.
Diametro della ruota da 35 a 70 cm.

Zubehör für den Obst- und Weinbau: Schwenkarm und Zwischenstammkrümler.
Mäht Gras und entwurzelt Unkraut zwischen den Stämmen.
Für den Anbau an ein Mulchgerät oder für den direkten Anbau an Traktoren, 
mittels 3-Punkt-Anbau.
XSC in mech., hydraulischer, doppelter hydr. oder um 60° neigbarer Ausführung. 
Durchmesser der Scheiben 35 - 70 cm.

Accessoires pour vergers et vignes: roue faucheuse et roue déracineuse.
Fauchage d’herbe et déracinage de mauvaises herbes entre les rangées 
de vignes et d’arbres fruitiers.
Pour l’attelage sur un broyeur ou directement sur le tracteur, avec un attelage à 3 points.
XSC en version mécanique, hydraulique, double hydraulique ou inclinable jusqu’à 60°.
Diamètre des roues de 35 à 70 cm.

Accesorii pentru pomicultura sau viticultura: sistem de cosire intre randuri si 
cultivatoare.
Coseste iarba si buruienile dintre randuri. Pentru atasare la mulcer sau pentru atasare 
directa la tractoare prin sistemul de prindere in trei puncte. 
XSC disponibil in versiunile simple, cu actionare mecanica,
hidraulica, ca versiune hidraulica dubla sau cu posibilitate de inclinare de pana la 60º.
Diametrul discului cuprins intre 35 – 70 cm.



Xan
XId

Accessories for orchards and vineyards. 
XAN sweeper gathers prunings from row sides and brings 
them in front of the mower. Interface for attachment on mulcher or for front attachment to 
the tractor. Also available in double version.
XID herbicide spraying system with 100 l tank.
To be mounted on mowers and mulchers, also in double verision.

Accessori per vigneti e frutteti.
XAN: andanatore per raccogliere la potatura ai lati del filare e portarla davanti alla trinciatrice.
Con interfaccia di attacco per trinciatrice o con attacco a 3 punti 
per attacco frontale al trattore (anche versione doppia).
XID: impianto diserbo con serbatoio di 100 l.
Per montaggio su trinciatrici, anche in versione doppia.

Zubehör für den Obst- und Weinbau.
XAN: Reisigschwader zum Sammeln von Schnittholz, 
um sie vor das Mulchgerät zu bringen.
Für den direkten Anbau an Mulchgeräte oder zum frontalen 
Anbau an den Traktor (auch doppelt).
XID: Unkrautspritzanlage mit 100 l-Tank.
Aufsatz auf das Mulchgerät, auch in zweifacher Ausführung.

Accessoires pour vergers et vignes.
XAN : andaineur pour ramasser et apporter les feuilles et les émondes devant le broyeur.
Attelage direct au broyeur ou attelage frontal au tracteur (aussi en version double).
XID : pulvérisateur d’herbicide avec réservoir de 100 l.
Montage sur broyeur, aussi en version double.

Accesorii pentru pomicultura si viticultura
XAN: dispozitiv de maturare, colecteaza crengutele de pe rand si le aduce in raza de 
actiune a mulcerului. 
Pentru atasare directa la mulcer sau pentru atasare frontala la tractor (si in varianta 
dubla). XID: sistem de erbicidat cu rezervor de 100 l.
Atasare la mulcer, disponibil si in varianta dubla.



olS fh

olS calIfornIa

olS rev cf

Mulchers for the maintenance of meadows 
and uncultivated land.
Mulch grass and brush up to 8 cm [3 inch] Ø.
41 to 78 kW (55 - 105 HP) required at the tractor PTO.
Fixed, side shiftable or reversible 3-point linkage.
Widths of cut: 175 - 300 cm [69 - 118 inch].

Trinciatrici per la manutenzione di prati e aree incolte.
Trinciano erba e cespugli fino a 8 cm Ø.
Da 41 a 78 kW (55 - 105 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti fisso, spostabile o reversibile.
Larghezze di lavoro da 175 a 300 cm.

Mulchgeräte für die Pflege von Weideland und Brachland.
Mulchen Gras und Gestrüpp bis zu 8 cm Ø.
41 bis 78 kW (55 - 105 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester, seitenverschiebbarer oder Front-/Heck-Dreipunktanbau.
Arbeitsbreiten: 175 - 300 cm.

Broyeurs pour l’entretien de l’environnement.
Broyage d’herbe et d’arbustes jusqu’à 8 cm Ø.
De 41 à 78 kW (55 - 105 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe, déportable ou réversible.
Largeurs de travail : 175 - 300 cm.

Mulcere pentru intretinerea pasunilor si a terenurilor necultivate.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 8 cm.
41 – 78 kW (55 – 105 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor, prin sistemul de prindere in trei puncte, fix sau cu posibilitate de 
culisare laterala, montare frontala sau posterioara.
Latimi de lucru de 175 – 300 cm. 



olS S
olS S fh

Mulchers for the maintenance of meadows 
and for demanding tasks.
Mulch grass and brush up to 10 cm [4 inch] Ø.
44 to 86 kW (60 - 115 HP) required at the tractor PTO.
Fixed, side shiftable or reversible 3-point linkage.
Widths of cut: 225 - 300 cm [89 - 118 inch].

Trinciatutto per la manutenzione di prati 
e per gli impegni più esigenti.
Trinciano erba e cespugli fino a 10 cm Ø.
Da 44 a 86 kW (60 - 115 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti fisso, spostabile o reversibile.
Larghezze di lavoro da 225 a 300 cm.

Mulchgeräte für die Pflege von Weideland 
und für anspruchsvolle Einsätze.
Mulchen Gras und Gestrüpp bis zu 10 cm Ø.
44 bis 86 kW (60 - 115 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester, seitenverschiebbarer oder Front-/Heck-Dreipunktanbau.
Arbeitsbreiten: 225 - 300 cm.

Broyeurs pour l’entretien de l’environnement 
et pour travaux exigeants.
Broyage d’herbe et d’arbustes jusqu’à 10 cm Ø.
De 44 à 86 kW (60 - 115 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe, déportable ou réversible.
Largeurs de travail : 225 - 300 cm.

Mulcere pentru intretinerea pasunilor si pentru diferite lucrari solicitante.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 10 cm.
44 – 86 kW (60 – 115 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor, prin sistemul de prindere in trei puncte, fix sau cu posibilitate de 
culisare laterala, montare frontala sau posterioara.
Latimi de lucru de 225 – 300 cm.



WBS
WBS fh

Mulchers for demanding tasks such as 
mulching olive tree, almond and citrus prunings.
Mulch grass and prunings up to 11 cm [4.3 inch] Ø.
44 to 97 kW (60 - 130 HP) required at the tractor PTO.
Fixed or side shiftable 3-point linkage.
Widths of cut: 175 - 350 cm [69 - 138 inch].

Trinciatrici per gli impegni più esigenti, 
in particolare negli oliveti e agrumeti.
Trinciano erba e rami fino a 11 cm Ø.
Da 44 a 97 kW (60 - 130 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti fisso o spostabile.
Larghezze di lavoro da 175 a 350 cm.

Mulchgeräte für anspruchsvolle Einsätze, 
wie z.B. in Olivenhainen und Zitrusplantagen.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 11 cm Ø.
44 bis 97 kW (60 - 130 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester oder seitenverschiebbarer Dreipunktanbau.
Arbeitsbreiten: 175 - 350 cm.

Broyeurs pour travaux exigeants comme le broyage 
d’émondes d’olivier et d’agrumes.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 11 cm Ø.
De 44 à 97 kW (60 - 130 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe ou déportable.
Largeurs de travail : 175 - 350 cm.

Mulcere pentru lucrari solicitante, cum ar fi tocarea unor crengi mai groase, 
rezultate din tunderile din livezi.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 11 cm.
44 – 97 kW (60 – 130 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor prin sistemul de prindere in trei puncte, fix sau cu posibilitate de 
culisare laterala. Latimi de lucru de 175 – 350 cm.



SMWa MultIPla

olS MultIPla

SMg MultIPla

Strong mulchers for large areas and airports.
Mulch grass and brush up to 8 cm [3 inch] Ø.
For tractors from 51 to 150 kW (70 - 200 HP).
Composed of 2 - 3 units.
Width of cut: 400 - 700 cm [157 - 276 inch].

Trinciatrici robuste per ampi spazi verdi e aeroporti.
Trincia erba e rami fino a 8 cm Ø.
Da 51 a 150 kW (70 - 200 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Macchina composta di 2 o 3 unità.
Larghezze di lavoro da 400 a 700 cm.

Leistungsstarke Mulchgeräte für Großflächen und Flughäfen.
Mulcht Gras und Reisig bis zu 8 cm Ø.
51 bis 150 kW (70 - 200 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt. 
Die Geräte bestehen aus 2 oder 3 Einheiten.
Arbeitsbreiten: 400 - 700 cm.

Broyeurs pour de grands espaces et d’aéroports.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 8 cm Ø.
De 51 à 150 kW (70 - 200 CV) requis à la pdf du tracteur.
Machine composée de 2 ou 3 broyeurs.
Largeurs de travail : 400 - 700 cm.

Mulcere robuste pentru suprafete mari si aeroporturi.
Toaca iarba, tufisurile, crengile cu diametre de pana la 8 cm.
51 – 150 kW (70 – 200 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Utilaj compus din 2 – 3 unitati.
Latimi de lucru de 400 – 700 cm.



SMo PIck-uP

WBS PIck-uP

Strong mulchers with pick-up device and screen for 
a fine and homogeneous mulch of prunings.
Mulch grass and prunings up to 15 cm [6 inch] Ø.
29 to 97 kW (40 - 130 HP) required at the tractor PTO.
Widths of cut: 100 - 250 cm [39 - 98 inch].

Trinciatrici robuste con dispositivo pick-up e griglia 
per trinciare potatura in modo fine e omogeneo.
Trinciano erba e rami fino a 15 cm Ø.
Da 29 a 97 kW (40 - 130 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Larghezze di lavoro da 100 a 250 cm.

Starke Mulchgeräte mit pick-up-Vorrichtung und Sieb 
zum feinen und gleichmäßigen Mulchen von Mulchgut.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 15 cm Ø.
29 bis 97 kW (40 - 130 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Arbeitsbreiten: 100 - 250 cm.

Broyeurs forts avec dispositif pick-up et grille 
pour le broyage fin et homogène de dechets.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 15 cm Ø.
De 29 à 97 kW (40 - 130 CV) requis à la pdf du tracteur.
Largeurs de travail : 100 - 250 cm.

Mulcere robuste cu sistem de ridicare si grilaj pentru o mulcire fina 
si omogena a materialului de tocat.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 15 cm.
29 – 97 kW (40 – 130 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Latimi de lucru de 100 – 250 cm.



SMo drago

WBS drago

MIdIforSt drago

Mulchers with collection into trailer.
Mulch grass and prunings up to 7 cm [2.8 inch] Ø 
and wood up to 20 cm [12 inch] Ø.
29 to 125 kW (40 - 170 HP) required at the tractor PTO.
Fixed 3-point linkage. Widths of cut: 100 - 250 cm [39 - 98 inch].

Trinciatrici con scarico materiale su rimorchio a seguito.
Trinciano erba e rami fino a 7 cm Ø e legna fino a 20 cm Ø.
Da 29 a 125 kW (40 - 170 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti fisso. Larghezze di lavoro da 100 a 250 cm.

Mulchgeräte mit Vorrichtung zum Sammeln 
des Materials in einem Kippanhänger.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 7 cm Ø und Holz bis zu 20 cm Ø.
29 bis 125 kW (40 - 170 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester Dreipunktanbau. Arbeitsbreiten: 100 - 250 cm.

Broyeurs avec chargement du produit dans une remorque.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 7 cm Ø et de bois jusqu’à 20 cm Ø.
De 29 à 125 kW (40 - 170 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe. Largeurs de travail : 100 - 250 cm.

Mulcere cu sistem de colectare.
Toaca iarba si crengile cu diametre de 7 – 20 cm, in functie de model.
29 – 82 kW (40 – 170 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor, prin sistemul de prindere in trei puncte, fix sau cu posibilitate de 
culisare laterala, montare frontala sau posterioara.
Latimi de lucru de 100 – 250 cm.



SMWa avS

SMo avS

Offset and inline mulchers for ditches, 
slopes and steep orchards.
Mulch grass and branches up to 7 cm [2.8 inch] Ø.
14 to 70 kW (20 - 95 HP) required at the tractor PTO.
3-point linkage, hyd. head angling from +90° to -50° and 
hyd. offsetting to max 130 cm [51 inch]. Widths of cut: 95 - 225 cm [37 - 89 inch].

Trinciatrici ad assetto variabile per scarpate, rive, 
frutteti e vigneti in pendenza.
Trinciano erba e rami fino a 7 cm Ø.
Da 14 a 70 kW (20 - 95 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti con orientamento idr. da +90° a -50° 
e spostamento laterale fino a 130 cm. Larghezze di lavoro da 95 a 225 cm.

Auslegbare Mulchgeräte für Böschungen, 
Obstanlagen und Weinberge in Hanglagen.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 7 cm Ø.
14 bis 70 kW (20 - 95 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Dreipunktanbau, hydraulisches vertikales Auslegen von +90° bis -50° 
und Seitenverschiebung bis zu 130 cm. Arbeitsbreiten: 95 - 225 cm.

Broyeurs avec déport latéral et vertical pour fossés, 
vergers et vignes en pente.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 7 cm Ø.
De 14 à 70 kW (20 - 95 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points, déport vertical hydraulique de +90° à -50° 
et déport latéral jusqu’à 130 cm. Largeurs de travail : 95 - 225 cm.

Mulcere laterale pentru canale, pante si culturi pe terase.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 7 cm.
14 – 70 kW (20 – 95 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la tractor prin sistemul de prindere in trei puncte, orientare hidraulica a capu-
lui de cosire, de la +90° la – 50°. Deplasare in lateral de pana la 130 cm, controlata 
hidraulic. Latimi de lucru de 95 – 225 cm.



SMg Pro

Sav

Professional offset mulchers for the maintenance 
of ditch banks and road sides.
Mulch grass and branches up to 7 cm [2.8 inch] Ø.
With forestry rotor it mulches brush up to 12 cm [4.7”] Ø.
22 to 78 kW (30 - 105 HP) required at the tractor PTO.
Hydraulic head angling +90° to -65°. Widths of cut: 150 - 250 cm [59 - 98 inch].

Trinciatrici laterali professionali per la cura di canali 
e di bordi stradali in pendenza.
Trinciano erba e rami fino a 7 cm (con rotore forestale fino a 12 cm) Ø.
Da 22 fino a 78 kW (30 - 105 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Testata orientabile idraulicamente da +90° a -65°.
Larghezze di lavoro da 150 a 250 cm.

Professionelle Böschungsmulchgeräte für die Pflege 
von Flussufern und Straßenrändern.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 7 cm (mit Forstrotor bis zu 12 cm) Ø.
22 bis 78 kW (30 - 105 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Hydraulisches Auslegen von +90° bis -65°.
Arbeitsbreiten: 150 - 250 cm.

Broyeurs professionnaux avec déport vertical pour l’entretien de pentes 
comme rives de fleuve et bords de route.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 7 cm (avec rotor forestier jusqu’à 12 cm) Ø.
De 22 à 78 kW (30 - 105 CV) requis à la pdf du tracteur.
Déport vertical hydraulique de +90 à -65°.
Largeurs de travail : 150 - 250 cm.

Mulcere profesionale pentru intretinerea taluzurilor, 
si acostamentelor drumurilor.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 7 cm. 
Cu rotor forestier toaca pana la 12 cm diametru..
22 – 78 kW (30 – 105 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Orientare hidraulica a capului de cosire, de la +90° la – 65°.
Latimi de lucru de 150 – 250 cm.



SMWa 
SkId Steer

SMo 
SkId Steer

Strong mulchers for skid steers.
Mulch grass and prunings up to 7 cm [2.8 inch] Ø.
For hyd. compact loaders from 29 to 70 kW (40 - 95 HP).
Widths of cut: 125 - 200 cm [49 - 79 inch].

Trinciatrici robuste per skid steer.
Trinciano erba e rami fino a 7 cm Ø.
Per pale compatte idrauliche da 29 a 70 kW (40 - 95 CV)
Larghezze di lavoro da 125 a 200 cm.

Starke Mulchgeräte für Skid Steer.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 7 cm Ø.
Für hydr. Kompaktlader von 29 bis 70 kW (40 - 95 PS).
Arbeitsbreiten: 125 - 200 cm.

Broyeurs forts pour skid steer.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 7 cm Ø.
Pour chargeuses compactes hyd. de 29 à 70 kW (40 - 95 CV).
Largeurs de travail : 125 - 200 cm.

Mulcere robuste pentru atasare la mini – incarcatoare frontale compacte.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 7 cm.
Pentru mini-incarcatoare frontale hidraulice compacte, 
cu puteri cuprinse intre 29 – 70 kW (40 – 95 CP). 
Latimi de lucru de 125 – 200 cm.



MInIforSt 
SkId Steer

MIdIforSt 
SkId Steer

Universal tough forestry mulchers for skid steers.
Mulch bushes and trees up to 25 cm [10 inch] Ø.
For hyd. compact loaders from 35 to 88 kW (47 - 120 HP).
Widths of cut: 150 - 200 cm [59 - 79 inch].

Trinciatrici forestali universali per skid steer.
Trinciano rami e arbusti fino a 25 cm Ø.
Per pale compatte idrauliche da 35 a 88 kW (47 - 120 CV).
Larghezze di lavoro da 150 a 200 cm.

Starke, universelle Forstmulchgeräte für Skid Steer.
Mulchen Gehölz bis zu 25 cm Ø.
Für hydr. Kompaktlader von 35 bis 88 kW (47 - 120 PS).
Arbeitsbreiten: 150 - 200 cm.

Broyeurs forestiers universels pour skid steer.
Broyage d’arbustes et d’arbres jusqu’à 25 cm Ø.
Pour chargeuses compactes hyd. de 35 à 88 kW (47 - 120 CV).
Largeurs de travail : 150 - 200 cm.

Mulcere forestiere robuste pentru atasare la mini – 
incarcatoare frontale compacte.
Toaca iarba si crengile cu diametre de pana la 25 cm.
Pentru mini-incarcatoare frontale hidraulice compacte,
cu puteri cuprinse intre 35 – 88 kW (47 – 120 CP). 
Latimi de lucru de 150 – 200 cm.



MInIforSt
MIdIforSt
MIdIforSt dt 

Tough universal forestry mulchers.
Mulch grass and bushes up to 30 cm [12 inch] Ø.
41 to 127 kW (55 - 170 HP) required at the tractor PTO.
Fixed 3-point linkage or universal attachment plate. 
PTO or hydraulic drive.
Widths of cut: 100 - 250 cm [39 - 98 inch].

Trinciatrici forestali universali.
Trinciano rami e arbusti fino a 30 cm Ø.
Da 41 a 127 kW (55 - 170 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti centrale fisso o interfaccia per attacco universale. 
PDF o trasmissione idraulica.
Larghezze di lavoro da 100 a 250 cm.

Starke, universelle Forstmulchgeräte.
Mulchen Gehölz bis zu 30 cm Ø.
41 bis 127 kW (55 - 170 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester Dreipunktanbau oder universelle Anbauplatte.  
Mechanische Antriebswelle oder hydraulischer Antrieb.
Arbeitsbreiten: 100 - 250 cm.

Broyeurs forestiers universels.
Broyage d’arbustes et d’arbres jusqu’à 30 cm Ø.
De 41 à 127 kW (55 - 170 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe ou attelage universel. PDF ou transmission hydraulique. 
Largeurs de travail : 100 - 250 cm.

Mulcer forestier robust, universal.
Toaca iarba si material lemnos cu diametre de pana la 30 cm.
41 – 127 kW (55 – 170 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la utilajul purtator prin sistemul de prindere in trei puncte sau prin intermediul 
unei placi de atasare. Antrenare hidraulica sau de la priza de putere.
Latimi de lucru de 100 – 250 cm.



StarforSt
SuPerforSt

MaXIforSt

High performance forestry mulchers for the creation 
of fire breaks, maintenance under power lines, 
clearing slash after timber harvesting.
Mulch branches and wood up to 50 cm [20 inch] Ø. 
110 to 260 kW (150 - 354 HP) required at the tractor PTO.
Fixed 3-point linkage or universal attachment plate. 
PTO or hydraulic drive. Widths of cut: 200 - 300 cm [79 - 118 inch].

Trinciatrici forestali dalle elevate prestazioni per la creazione di fasce frangifiamma, 
per la manutenzione di linee elettriche, per il ripristino del bosco dopo la raccolta 
del legname e dopo incendi. 
Trincia arbusti e alberi fino a 50 cm Ø. 
Da 110 a 260 kW (150 - 354 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Attacco a tre punti centrale fisso o interfaccia per attacco universale. 
PDF o trasmissione idraulica. Larghezze di lavoro da 200 a 300 cm.

Hochleistungs-Forstmulchgeräte für das Schaffen von Brandschutzstreifen, 
die Sanierung von Waldflächen nach der Holzernte oder nach Bränden. 
Mulchen Gehölz bis zu 50 cm Ø. 
110 bis 260 kW (150 - 354 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Fester Dreipunktanbau oder universelle Anbauplatte.  
Mechanische Antriebswelle oder hydraulischer Antrieb. Arbeitsbreiten: 200 - 300 cm.

Gros broyeurs forestiers professionnels a grande capacité. 
Broyage de branches et de bois jusqu’à 50 cm Ø. 
De 110 à 260 kW (150 - 354 CV) requis à la pdf du tracteur.
Attelage à 3 points fixe ou attelage universel. PDF ou transmission hydraulique. 
Largeurs de travail : 200 - 300 cm.

Mulcere forestiere performante pentru realizarea de culoare de incendii, lucrari 
de intretinere sub liniile de inalta tensiune, curatarea parchetului dupa terminarea 
lucrarilor de exploatare forestiera.
Toaca material lemnos cu diametre de pana la 50 cm.
110 – 260 kW (150 – 354 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Atasare la utilajul purtator prin sistemul de prindere in trei puncte sau prin intermediul unei 
placi de atasare. Antrenare hidraulica sau de la priza de putere.
Latimi de lucru de 200 – 300 cm.



fc
kaStor

Stump grinders to remove roots and prepare 
the soil for new planting.
Grinding of stumps and roots up to 35 cm [14 inch] 
below the ground.
51 to 98 kW (70 - 130 HP) required at the tractor PTO.
Strong double transmission. Widths of cut: 9 - 75 cm [3.5 - 30 inch].

Fresaceppi per l’eliminazione di radici e la preparazione 
del suolo per la successiva messa a dimora di nuove piante.
Fresano ceppi e radici fino a 35 cm di profondità.
Da 51 a 98 kW (70 - 130 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Doppia trasmissione robusta. Larghezze di lavoro della testata da 9 a 75 cm.

Fräsen zum Entfernen von Wurzeln und Wurzelstöcken 
und zur Vorbereitung des Bodens für Neubepflanzungen.
Fräsen bis zu 35 cm tief unter der Oberfläche.
51 bis 98 kW (70 - 130 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Robuster Doppelantrieb. Arbeitsbreiten: 9 - 75 cm.

Fraise-souches pour enlever les souches, 
les racines et préparer le sol pour planter de nouveaux arbres.
Fraisage de souches et racines jusqu’à 35 cm au dessous du sol.
De 51 à 98 kW (70 - 130 CV) requis à la pdf du tracteur.
Double transmission solide. Largeurs de travail : 9 - 75 cm.

Freze de cioate pentru indepartarea radacinilor si pregatirea terenului pentru 
replantare.
Frezeaza cioatele si radacinile pana la o adancime de 35 cm fata de nivelul solului.
51 – 98 kW (70 – 130 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Transmisie dubla si robusta. Latimi de lucru de 9 – 75 cm.



MIdIPIerre
MIdIPIerre Way

Stone crushers for the restoration 
of stony areas and roads.
Crushing of stones up to 15 - 20 cm [6 - 8 inch] Ø, also up 
to 20 cm [8 inch] below the ground, according to the type of stone.
57 to 107 kW (78 - 146 HP) required at the tractor PTO.
Widths of cut: 125 - 250 cm [49 - 98 inch].

Frantumapietre ideale per la bonifica 
di terreni sassosi e la sistemazione di strade.
Frantumano pietre fino a 15 - 20 cm Ø, anche fino a 20 cm di profondità,
a seconda della tipologia della pietra.
Da 57 a 107 kW (78 - 146 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Larghezze di lavoro della testata da 125 a 250 cm.

Steinbrecher für die Sanierung 
von steinigen Grundstücken und Wegen.
Zerkleinern Steine bis zu 15 - 20 cm Ø, auch bis zu 20 cm unter der Oberfläche, 
je nach Steinart.
57 bis 107 kW (78 - 146 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Arbeitsbreiten: 125 - 250 cm.

Broyeurs de pierres pour l’assainissement 
de routes et terrains pierreux.
Broyage de pierres jusqu’à 15 - 20 cm Ø et jusqu’à 20 cm de profondeur, 
selon le type de pierre.
De 57 à 107 kW (78 - 146 CV) requis à la pdf du tracteur.
Largeurs de travail : 125 - 250 cm.

Spargatoare de piatra pentru efectuarea lucrarilor de reconditionare a zonelor 
acoperite de pietre si a drumurilor.
Sparge pietrele cu diametre de pana la 15 – 20 cm in diametru, pana la 20 cm sub 
nivelul solului – in functie de natura pietrelor.
57 – 107 kW (78 – 146 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Latimi de lucru de 125 – 250 cm.



MultIforSt

Multi purpose soil tiller for stones and wood.
2-speed gearbox: 540 and 1000 rpm.
Crushes stones up to 15 cm [6 inch] Ø. 
Mulches wood up to 25 cm [10 inch] Ø. 
Tills the soil as deep as 25 cm [10 inch] or deeper.
74 to 120 kW (100 - 160 HP) required at the tractor PTO.
Widths of cut: 200, 225, 250 cm [78, 88, 98 inch].

Fresatrice multifunzionale per sassi e legna. 
Moltiplicatore per due velocità: 540 e 1000 giri/min.
Frantuma sassi fino a 15 cm Ø. Trincia legna fino a 25 cm Ø. 
Fresa il suolo fino a 25 cm di profondità e oltre.
Da 74 a 120 kW (100 - 160 CV) richiesti alla pdf del trattore.
Larghezze di lavoro: 200, 225, 250 cm.

Vielseitig einsetzbare Bodenfräse für Steine und Gehölz.
Getriebe für 2 Geschwindigkeiten: 540 und 1000 U/min.
Zerbricht Steine bis zu 15 cm Ø. Mulcht Äste und Holz bis zu 25 cm Ø. 
Fräst den Boden bis zu mindestens 25 cm Tiefe.
74 bis 120 kW (70 - 160 PS) werden an der Traktor-Antriebswelle benötigt.
Arbeitsbreiten: 200, 225, 250 cm.

Fraise du sol multifonctionnelle pour pierres et bois.
Boîtier pour 2 vitesses: 540 et 1000 t/min.
Broyage de pierres jusqu’à 15 cm Ø. Broyage de bois jusqu’à 25 cm Ø.
Fraise le sol jusqu’à 25 cm de profondeur et plus.
De 74 à 120 kW (100 - 160 CV) requis à la pdf du tracteur.
Largeurs de travail : 200, 225, 250 cm.

Freza forestiera multifunctionala pentru pietre si material lemnos.
Reductor cu doua viteze: 540 si 1000 rot/min
Sparge pietre cu diametre de pana la 15 cm. Toaca crengile cu diametre 
de pana la 25 cm. Frezeaza solul pana la adancimi de peste 25 cm.
74 – 120 kW (100 – 160 CP) necesar la priza de putere a tractorului.
Latimi de lucru de: 200, 225, 250 cm.



h-SMl
h-SMo-B

Mulchers for small to medium excavators.
Mulching of grass and branches up to 7 cm [2.8 inch] Ø.
For excavators up to 13 tons [26,000 lb].
Widths of cut: 60 to 200 cm [24 - 79 inch].

Testate trincianti per l’applicazione su escavatori 
di piccole e medie dimensioni.
Trinciano erba e ramaglia fino a 7 cm Ø.
Per escavatori fino a 13 tonnellate.
Larghezze di lavoro da 60 a 200 cm.

Mulchgeräte für den Anbau an kleine und mittelgroße Bagger.
Mulchen Gras und Reisig bis zu 7 cm Ø.
Für Bagger bis zu 13 t.
Arbeitsbreiten: von 60 bis 200 cm.

Broyeurs pour pelles de petites et moyennes dimensions.
Broyage d’herbe et de branches jusqu’à 7 cm Ø.
Pour excavateurs jusqu’à 13 t.
Largeurs de travail : de 60 jusqu’à 200 cm.

Mulcere pentru atasare la excavatoare de mici si medii dimensiuni.
Toaca iarba si material lemnos cu diametre de pana la 7cm.
Pentru excavatoare de pana la 13 tone.
Actionare hidraulica.
Latimi de lucru: 60 – 200 cm.



MInI BMS
BMS-l 
BMS-f

Mulchers for medium excavators and 
special applications, e.g. railway vehicles.
Mulching bushes and stumps up to 20 cm [8 inch] Ø.
For excavators up to 25 tons [50,000 lb].
Widths of cut: 100 to 150 cm [39 - 59 inch].

Testate trincianti per l’applicazione su escavatori 
di medie dimensioni e per applicazioni speciali come su veicoli ferroviari.
Trinciano ramaglia e ceppi fino a 20 cm Ø.
Per escavatori fino a 25 tonnellate.
Larghezze di lavoro da 100 a 150 cm.

Mulchgeräte für den Anbau an mittelgroße Bagger 
und für Sondereinsätze, wie auf Eisenbahnen.
Mulchen Gehölz bis zu 20 cm Ø.
Für Bagger bis zu 25 t.
Arbeitsbreiten: von 100 bis 150 cm.

Broyeurs pour excavateurs de moyennes dimensions 
et pour applications spéciales comme sur véhicules ferroviaires.
Broyage d’arbustes et d’arbres jusqu’à 20 cm Ø.
Pour excavateurs jusqu’à 25 t.
Largeurs de travail : de 100 jusqu’à 150 cm.

Mulcere pentru atasare la excavatoare medii si pentru aplicatii speciale, 
cum ar fi vehicule pentru cai ferate.
Toaca iarba si material lemnos cu diametre de pana la 20 cm.
Pentru excavatoare de pana la 25 tone. Actionare hidraulica.
Latimi de lucru: 100 – 150 cm.



BMS
SuPer BMS

Mulchers for large excavators.
Mulching of bushes and stumps up to 40 cm [16 inch] Ø.
For excavators up to 35 tons [70,000 lb].
Widths of cut: 100 to 200 cm [39 - 79 inch].

Testate trincianti per l’applicazione su escavatori di grandi dimensioni.
Trinciano ramaglia e ceppi fino a 40 cm Ø.
Per escavatori fino a 35 tonnellate.
Larghezze di lavoro da 100 a 200 cm.

Mulchgeräte für den Anbau an große Bagger.
Mulchen Gehölz bis zu 40 cm Ø.
Für Bagger bis zu 35 t.
Arbeitsbreiten: von 100 bis 200 cm.

Broyeurs pour de gros excavateurs.
Broyage d’arbustes et d’arbres jusqu’à 40 cm Ø.
Pour excavateurs jusqu’à 35 t.
Largeurs de travail : de 100 jusqu’à 200 cm.

Mulcere pentru exacavatoare de mari dimensiuni.
Toaca material lemnos cu diametre de pana la 40 cm.
Pentru excavatoare de pana la 35 tone. Actionare hidraulica.
Latimi de taiere: 100 – 200 cm.



kaStor hyd

Stump grinder to be mounted on excavator arms.
Grinds stumps of any diameter and as deep as 35 cm [14”], or more.
For excavators from 10 to 20 tons [20,000 - 40,000 lb].
Predisposed for 2 hydraulic piston motors.

Fresaceppi per applicazione su bracci escavatori.
Fresa ceppi di qualsiasi diametro e fino a una profondità minima di 35 cm.
Per escavatori da 10 a 20 tonnellate. 
Predisposta per 2 motori idraulici a pistoni.

Stubbenfräse für den Anbau an Baggerarme. 
Fräst Stubben jeglichen Durchmeters, bis zu einer Mindesttiefe von 35 cm.
Für Bagger von 10 bis 20 t.
Vorrichtung für 2 hydraulische Kolbenmotoren.

Fraise de souches pour pelles.
Fraise souches de n’importe quel diamètre et
jusqu’à une profondeur minimale de 35 cm.
Pour pelles de 10 à 20 t.
Prédisposition pour 2 moteurs hydrauliques à pistons.

Freza de cioate pentru atasare la bratul de excavator
Frezeaza cioatele, indiferent de diametru, 
pana la adancvimi de peste 35 cm
Pentru atasare la excavatoare de 10 – 20 to
Pregatit pentru doua motoare hidraulice



The Advantage 
of High QualityAvantajul inaltei calitati

The information in this document is intended as a guide only. SEPPI M. reserve the 
right to change their products or their specifications at any time without any obligation 
of notice.

Le macchine e le relative fotografie possono subire anche sostanziali modifiche, 
dovute alla nostra costante ricerca di miglioramento. Le informazioni e il materiale 
fotografico contenuti nel presente documento sono da intendersi a titolo indicativo. 
Eventuali modifiche, anche sostanziali, potranno essere apportate dal costruttore 
senza obbligo di preavviso. La riproduzione, anche parziale, è vietata.

Alle in dieser Broschüre angegebenen Informationen sind unverbindlich. Änderungen 
können vom Hersteller jederzeit vorgenommen werden, auch ohne Vorankündigung. 
Jeder Nachdruck ist untersagt. 

Les informations rapportées sur cette brochure doivent être considérées à titre indicatif. 
Le constructeur pourrait apporter d’éventuelles modifications, même substantielles, 
sans aucun préavis. Toute reproduction, même partielle, est formellement interdite.

Informatiile din acest catalog sunt doar cu scop de informare. SEPPI M. isi rezerva 
dreptul de a-si modifica oricand gama de produse precum si specificatiile, dimensiunile 
sau forma acestora, fara o notificare prealabila.
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